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Dette er en læseprøve


Advarsel



Begivenhederne i denne bog er virkelige.

Person- og stednavne er blevet ændret

for at beskytte de lorianere der stadig skjuler sig.

Der findes andre civilisationer.

Nogle af dem har til hensigt at tilintetgøre jer.


Kapitel 1



Denne nats flugtfantasi har Seks i hovedrollen. En horde af mogadorianere står mellem hende og min celle. Hvilket dog rent teknisk ikke er realistisk. Mogadorianerne bruger normalt ikke kræfter på at holde øje med mig, men det er en drøm, så fuck det. De mogadorianske krigere trækker deres daggerter og går hylende til angreb. Som svar slår Seks med håret og bliver usynlig. Jeg ser på gennem cellens tremmer idet hun hugger sig gennem mogadorianerne, dukker op i korte glimt og vender deres våben mod dem. Hun snor sig rundt mellem askeskyerne som der bliver stadig flere af, og inden længe er mogadorianerne fuldstændig udslettet.

„Det var sgu sejt,“ siger jeg til hende da hun når døren til min celle. Hun smiler nonchalant.

„Er du klar til at gå?“ spørger hun.

Og det er så dér at jeg vågner. Eller vender tilbage til virkeligheden fra min dagdrøm. Nogle gange er det svært at sige om jeg er vågen eller sover. Det hele synes at smelte sammen til en søvndrukken ligegyldighed når man har været i isolation i ugevis. I det mindste tror jeg at det har været flere uger. Det er svært at holde styr på tiden eftersom der ikke er vinduer i min celle. Det eneste jeg er helt sikker på, er at mine fantasier om flugt ikke er ægte. Nogle gange er de som den jeg lige har haft, hvor Seks kommer stormende og redder mig. Andre gange er det John. Og andre gange igen har jeg selv udviklet Evner, flyver ud af min celle og tæsker løs på de mogadorianere jeg møder på min vej.

Det er alt sammen fantasi. En måde for min overspændte hjerne at fordrive tiden.

Den svedlugtende madras hvis ødelagte fjedre borer sig ind i ryggen på mig? Den er ægte. Kramperne i mine ben og rygsmerterne? De er også ægte.

Jeg rækker ud efter spanden med vand som står på gulvet ved siden af mig. En vagt kommer med spanden én gang om dagen sammen med en ostemad. Det er ikke ligefrem roomservice, selvom jeg, så vidt jeg ved, er den eneste fange i denne celleblok. Der er kun række efter række af tomme celler bundet sammen af stålgangbroer, og så mig, helt alene.

Vagten stiller altid spanden ved siden af ståltoilettet i min celle, og jeg haler den altid hen ved siden af sengen. Det er det tætteste jeg kommer på at dyrke motion. Jeg spiser selvfølgelig ostemaden med det samme. Jeg kan slet ikke huske hvordan det føles ikke at være sulten.

Smagløs ost på tørt brød, et toilet uden sæde og total isolation. Det er mit liv.

Da jeg først kom hertil, forsøgte jeg at holde styr på hvor ofte vagten kom, så jeg kunne tælle dagene, men jeg tror de glemmer mig af og til. Eller ignorerer mig med vilje. Min største frygt er at de vil lade mig rådne op her, at jeg besvimer af dehydrering og ikke en gang opdager at jeg trækker mit sidste åndedrag. Jeg vil meget hellere dø i kamp mod mogadorianerne.

Eller endnu bedre, slet ikke dø.

Jeg tager en stor slurk af det varme, rustsmagende vand. Det er klamt, men det lykkes mig at få en smule fugtighed tilbage i mundhulen. Jeg strækker armene over hovedet, og leddene knager i protest. Mærker et jag af smerte fra håndleddet idet strækket hiver i mit stadig friske arvæv. Og så begynder tankerne atter at vandre, ikke til en fantasi denne gang, men et minde.

Jeg tænker på West Virginia hver dag. Genoplever det.

Jeg husker hvordan jeg fór gennem tunnellerne med den røde sten som Ni havde lånt mig, knuget i hånden og lod dens fremmedartede lys skinne på utallige celledøre. Bag hver af dem håbede jeg at finde min far, og hver gang blev jeg skuffet.

Så kom mogadorianerne og afskar mig fra John og Ni. Jeg kan stadig huske frygten som skyllede ind over mig da jeg blev adskilt fra de andre. Måske kunne de bekæmpe så mange mogadorianere og piken med deres Evner. Desværre var det eneste jeg havde, en stjålen mogadoriansk kanon.

Jeg gjorde mit bedste og skød mod enhver mogadorianer som kom for tæt på mens jeg forsøgte at finde tilbage til John og Ni.

Jeg kunne høre John råbe mit navn over kamplarmen. Han var så tæt på, hvis bare vi ikke havde været adskilt af en horde grumme rumvæsner.

Et monsters hale svirpede over mine ben. Fødderne blev slået væk under mig. Jeg mistede grebet om Nis sten og tumlede omkuld. Landede med ansigtet først og fik en flænge over øjenbrynet. Blodet begyndte straks at løbe ned i mit øje. Halvblind kravlede jeg i skjul.

Når man tænker over hvor ’heldig’ jeg havde været siden vi kom til West Virginia, var det nok ikke overraskende at jeg endte for fødderne af en mogadoriansk kriger. Han rettede sin kanon mod mig og kunne have slået mig ihjel på stedet, men han kom på bedre tanker inden han nåede at trykke på aftrækkeren. I stedet for at plaffe mig ned dunkede han mig i tindingen med geværkolben.

Alt blev sort.

Da jeg vågnede, hang jeg fra loftet i tykke kæder. Stadig i hulen, men på en eller anden måde vidste jeg at de havde ført mig længere ind, til et mere sikkert område. Det sugede i maven da det gik op for mig at hulen stadig stod, og jeg blev holdt fanget, for hvad betød det for John og Ni? Var de sluppet ud?

Jeg havde ikke meget styrke i lemmerne, men jeg prøvede alligevel at rykke i lænkerne. De gav sig ikke det mindste. Jeg følte mig desperat og klaustrofobisk, og jeg skulle lige til at råbe på hjælp netop som en kæmpe mogadorianer trådte ind i rummet med lange skridt. Den største jeg nogensinde havde set, med et grimt, lilla ar på halsen og en mærkeligt udseende gylden stok knuget i den ene enorme hånd. Han var ekstremt grim, som et mareridt, men jeg kunne ikke kigge væk. Hans tomme, sorte øjne holdt på underlig vis mit blik fanget.

„Goddag, Samuel,“ sagde han og spankulerede hen til mig. „Ved du hvem jeg er?“

Jeg rystede på hovedet, pludselig knastør i munden.

„Jeg er Setrákus Ra. Det mogadorianske imperiums øverstkommanderende, den elskede leder, Den Store Udvidelse ophavsmand.“ Han blottede tænderne i hvad jeg gik ud fra, skulle forestille et smil. „Og så videre.“

Det planetariske folkemords arrangør og hjernen bag den forestående invasion af Jorden havde netop tiltalt mig ved navn. Jeg forsøgte at tænke på hvad John ville have gjort i en sådan situation, ansigt til ansigt med sin største fjende. Han ville aldrig så meget som krympe sig. Jeg derimod begyndte at ryste så kæderne om mine håndled raslede mod hinanden.

Jeg kunne se at Setrákus Ra satte pris på min frygt. „Det her kan blive ganske smertefrit, Samuel. Du har valgt den forkerte side, men hvis der er noget jeg er, så er det tilgivende. Fortæl mig hvad jeg vil vide, og jeg slipper dig fri.“

„Aldrig,“ stammede jeg og rystede endnu voldsommere af frygt for hvad der nu ville ske.

Jeg hørte en hvæsende lyd over mig og kiggede op. En kulsort, klistret masse sivede ned ad kæden. Den stank kemisk som brændt plastik. Det så ærlig talt ud som om den efterlod rustmærker på kæden idet den gled ned mod mig, og inden længe dækkede den mine håndled, og jeg skreg. Smerten var ulidelig, og massen var så klistret at det gjorde det endnu værre, som om mine håndled var dækket af skoldhedt harpiks.

Jeg var på nippet til at besvime da Setrákus Ra stak sin stav ind under hagen på mig og løftede mit hoved. En iskold følelsesløshed bredte sig i min krop, og smerten i håndleddene lindredes midlertidigt. Det var en forskruet form for lindring. Den dødbringende følelsesløshed strålede ud fra Setrákus Ras stav som om mine lemmer blev drænet for blod.

„Svar på mine spørgsmål, og det her vil snart være forbi,“ snerrede han.

Hans første spørgsmål drejede sig om John og Ni. Hvor var de, og hvad kunne de finde på at gøre som det næste? Jeg var lettet over at vide at de var undsluppet, og endnu mere lettet over at jeg ikke havde den fjerneste anelse om hvor de kunne tænkes at gemme sig. Det var mig som havde haft Seks’ instruktioner hvilket betød at John og Ni var nødt til at lægge en ny plan, en som jeg umuligt kunne afsløre selvom jeg blev tortureret. Papiret var væk nu, så det virkede som en logisk slutning at mogadorianerne havde kropsvisiteret mig mens jeg var bevidstløs, og havde fundet adressen. Forhåbentlig sørgede Seks for at passe godt på.

„Hvor end de er, varer det ikke længe før de komme tilbage og giver dig en ordentlig røvfuld,“ sagde jeg til Setrákus Ra. Og det var så mit eneste seje, heroiske øjeblik, for den mogadorianske leder fnyste og trak staven til sig. Smerten i håndleddene vendte tilbage, og det føltes som om det mogadorianske snask åd sig helt ned til mine knogler.

Jeg gispede og græd næste gang Setrákus Ra rørte mig med staven og gav mig et lille pusterum. Kampgejsten, den smule jeg havde haft i begyndelsen, var fuldstændig væk.

„Hvad med Spanien?“ spurgte han. „Hvad kan du fortælle mig om det?“

„Seks ...“ mumlede jeg og fortrød det omgående. Det var vigtigt at jeg holdt kæft.

Spørgsmålene blev ved og ved. Efter Spanien var det Indien, og så spørgsmål om hvor loralitstenene som jeg aldrig havde hørt om, befandt sig. Til sidst spurgte han mig om ’den tiende’, noget som han virkede særlig interesseret i. Jeg huskede at Henri havde skrevet noget om en tiende i sit brev til John, og at den sidste Garde aldrig havde forladt Lorien. Da jeg fortalte det til Setrákus Ra, blev han rasende. Jeg håbede bare at det ikke på en eller anden måde ville skade de tilbageværende Garder.

„Du lyver, Samuel. Jeg ved at hun er her. Fortæl mig hvor hun er.“

„Det ved jeg ikke,“ blev jeg ved med at gentage. Min stemme skælvede mere og mere. For hvert svar, eller mangel derpå, fjernede Setrákus Ra staven og lod mig mærke den svidende smerte igen.

Langt om længe gav Setrákus Ra op og stirrede bare foragteligt på mig. Jeg var helt konfus på det tidspunkt. Det mørke snask kravlede langsomt op ad kæderne igen som om det var levende og forsvandt ind i de mørke dybder det var kommet fra.

„Du er ubrugelig, Samuel,“ sagde han afvisende. „Det lader til at lorianerne kun værdsætter dig som offerlam, en afledningsmanøvre som kan lades tilbage hvis de får brug for at stikke hurtigt af.“

Setrákus Ra fejede ud af rummet og senere, efter jeg havde hængt der noget tid ved delvis bevidsthed, kom nogle soldater for at hente mig. De smed mig ind i en mørk celle hvor jeg var sikker på at de ville lade mig rådne op.

Flere dage senere halede mogadorianerne mig ud af cellen og overlod mig til et par fyre med karseklippet hår, mørke jakkesæt og pistoler i skulderhylstre inden for jakkerne. Mennesker. De lignede FBI- eller CIA-agenter eller sådan noget. Jeg ved ikke hvorfor noget menneske ville samarbejde med mogadorianerne og dermed forråde menneskeheden. Alene tanken bringer mit blod i kog. Men uanset hvad var disse agenter blidere end mogadorianerne, og en af dem mumlede endda en undskyldning idet han smækkede et par håndjern om mine forbrændte håndled. Så trak de en hætte over hovedet på mig, og det var det sidste jeg så til dem.

Jeg blev kørt rundt nonstop i mindst to dage, lænket, bag i en varevogn. Efter det blev jeg skubbet ind i endnu en celle – denne celle, mit nye hjem – én ud af en hel blok i en stor base hvor jeg var den eneste fange.

Jeg gyser når jeg tænker på Setrákus Ra, noget jeg ikke kan lade være med hver gang jeg fanger et glimt af blisterne og arrene på mine håndled. Jeg har forsøgt at slå det skrækkelige møde ud af hovedet ved at sige til mig selv at det ikke var virkeligt. Jeg ved at John ikke brugte mig til at dække over sin flugt, og jeg ved at jeg ikke er ubrugelig. Jeg kan hjælpe John og de andre Garder, ligesom min far gjorde før han forsvandt. Jeg ved at jeg har en rolle at spille selvom jeg ikke er helt klar over hvad den indebærer.

Når jeg kommer ud herfra – hvis jeg nogensinde komme ud herfra – er mit nye livsmål at bevise at Setrákus Ra tog fejl.

Frustrationen får mig til at slå hårdt i madrassen foran mig. I samme nu ryster et lag støv sig fri af loftet, og en svag rumlen går gennem gulvet. Det er næsten som om mit slag sendte en chokbølge gennem hele cellen.

Fuld af ærefrygt kigger jeg på min hånd. Måske er mine dagdrømme om at udvikle en Evne slet ikke så langt ude alligevel. Jeg prøver at tænke tilbage på Johns baghave i Paradise hvor Henri belærte ham om at fokusere sin kraft. Med sammenknebne øjne knytter jeg hånden.

Selvom det føles åndsvagt og en smule pinligt, slår jeg hånden mod madrassen igen, bare for at se hvad der vil ske.

Intet. Kun en ømhed i armene fordi jeg ikke har brugt de muskler i flere dage. Jeg er ikke ved at udvikle Evner. Det er umuligt for et menneske, og det ved jeg også godt. Jeg er bare ved at blive desperat. Og måske en smule skør.

„Okay, Sam,“ siger jeg med hæs stemme. „Tag dig sammen.“

I samme øjeblik jeg lægger mig igen, forberedt på endnu en endeløs dag i selskab med mine tanker, ruller en ny bølge gennem gulvet. Denne er meget større end den første, og jeg kan mærke den helt ind i knoglerne. Mere puds drysser ned fra loftet. Det dækker mit ansigt og finder vej ind i munden hvor det efterlader en bitter og kridtagtig smag. Kort efter hører jeg skud i det fjerne.

Det er ikke en drøm. Jeg kan ane lyden af kamp et sted dybt inde i basen. Gulvet ryster igen – endnu en eksplosion. Så længe jeg har været her, har de ikke afholdt nogen form for øvelser eller træning. Faktisk har jeg aldrig hørt andet end de rungende skridt når vagten kommer med min mad. Og nu denne pludselige aktivitet ... Hvad sker der?

For første gang i – dage? Uger? – tillader jeg mig at nære håb. Det er Garden. Det må det være. De er kommet for at redde mig.

„Så er det nu, Sam,“ siger jeg til mig selv.

Jeg tvinger mig op at stå og går rystende hen til celledøren. Mine ben føles som gelé. Jeg har ikke haft meget grund til at bruge dem siden de bragte mig hertil. Alene det at tilbagelægge den korte afstand fra sengen til celledøren er nok til at gøre mig svimmel. Jeg trykker panden mod de kølige metalstænger og venter på at ubehaget skal forsvinde. Jeg kan mærke dønningerne fra kampen nedenunder gå gennem metallet, og de bliver konstant kraftigere og mere intense.

„John!“ råber jeg hæst. „Seks! En eller anden! Jeg er her! Jeg er her!“

En del af mig synes at det er fjollet at råbe. Som om Garden overhovedet kan høre mig over den voldsomme kamp som det lyder til at de udkæmper. Det er den samme del som vil have mig til at give op, krølle mig sammen i cellen og bare vente på min ultimative skæbne. Det er den samme del som mener at det er dumt af Garden at forsøge at redde mig.

Det er den del som troede på Setrákus Ra. Jeg kan ikke give efter for fortvivlelsen. Jeg er nødt til at bevise at han tog fejl.

Jeg må lave noget larm.

„John!“ råber jeg igen „Jeg er her, John!“

Selvom jeg føler mig svag, hamrer jeg løs på metalstængerne så hårdt jeg kan. Lyden runger gennem den tomme celleblok, men Garden kan umuligt høre det over skudsalvernes bragen som trænger gennem væggene. Det er svært at sige på grund af kampens stigende larm, men jeg synes at jeg kan høre skridt på metalgangbroen som forbinder cellerne. Bare ærgerligt at jeg ikke kan se mere end en meter ud fra cellen. Hvis der er nogen herinde sammen med mig, må jeg fange deres opmærksomhed og bare håbe at det ikke er en mogadoriansk vagt.

Jeg griber vandspanden og hælder det der er tilbage af min dagsration ud. Min plan – den bedste jeg har – er at hamre den mod cellens tremmer.

Da jeg vender mig, står der en fyr uden for celledøren.


Kapitel 2



Han er høj og mager, måske et par år ældre end mig, med busket, sort hår som hænger ned foran hans øjne. Det ser ud som om han netop har været i kamp, for smuds og sved er tværet ud over hans blege ansigt. Jeg stirrer på ham med store øjne. Det er utrolig længe siden jeg har set en anden person. Han ser næsten lige så overrasket ud som mig.

Det er noget mærkeligt ved ham. Noget som ikke er helt rigtigt.

Den lidt for blege hud. De mørke rande om hans øjne. Han er en af dem.

Jeg bakker længere ind i cellen og skjuler den tomme vandspand bag min ryg. Hvis han kommer herind, bruger jeg mine sidste kræfter på at give ham et gok i nødden med den.

„Hvem er du?“ spørger jeg og gør mit bedste for at min stemme ikke skal skælve.

„Vi er her for at hjælpe,“ svarer fyren. Han lyder beklemt som om han ikke ved hvad han skal sige.

Før jeg kan nå at spørge hvem han mener med ’vi’, skubber en mand ham til side. Hans ansigt har dybe furer som er delvist dækket af et tjavset skæg. Måbende af vantro træder jeg endnu et skridt tilbage, overrasket igen, men denne gang af en anden grund. Jeg ved ikke hvorfor jeg forventede at han skulle se ud som på fotografierne i vores stue, men det er bare sådan jeg altid har forestillet mig dette øjeblik. Der er gået flere år, men under de dybe furer kan jeg stadig genkende denne mand, især da han smiler til mig.

„Far?“

„Jeg er her, Sam. Jeg er tilbage.“

Det gør ondt i ansigtet, og det tager mig et øjeblik at indse hvorfor. Jeg smiler. Stort, faktisk. Det er første gang jeg har brugt de muskler i flere uger.

Vi giver hinanden et knus gennem tremmerne. Metallet borer sig ubehageligt ind i mine ribben, men jeg er ligeglad. Han er her. Han er her virkelig. Jeg har fantaseret om at Garden ville komme og redde mig, men aldrig i mine vildeste drømme havde jeg troet at det ville blive min far som reddede mig fra dette sted. Jeg har nok altid tænkt at det var mig som ville redde ham.

„Jeg ... jeg har ledt efter dig,“ fortæller jeg ham og tørrer øjnene med underarmen. Den mærkelige mogadorianer står stadig i nærheden, og jeg vil ikke have at han skal se mig græde.

Min far krammer mig gennem tremmerne. „Du er vokset så meget,“ siger han med et strejf af tristhed i stemmen.

„Gutter,“ afbryder mogadorianeren. „Jeg beklager at forstyrre, men vi har selskab.“

Jeg kan høre dem komme. Soldaterne strømmer ind i celleblokken nedefra, og deres støvler får gangbroen til at rasle idet de løber op ad metaltrinnene mod os. Endelig er min far her, lige foran mig, og så er det hele på nippet til at blive flået fra mig.

Mogadorianeren haler min far væk fra celledøren. Han vender sig mod mig.

„Stil dig midt i cellen og beskyt dit hoved,“ siger han bydende.

Mit instinkt siger at jeg ikke skal stole på ham. Han er en af dem. Men hvorfor skulle en mogadorianer tage min far med herhen? Hvorfor ville han hjælpe os? Der er ikke tid til at tænke på det nu, ikke med andre mogadorianere som med garanti ikke er her for at hjælpe os, på trapperne.

Jeg gør som han beordrede.

Mogadorianeren stikker hænderne ind mellem cellens tremmer og fokuserer på væggen bag mig. Måske er det fordi jeg lige tænkte på dem, men af en eller anden grund minder det mig om de dage hvor vi testede Johns Evner i baghaven. Der er noget ved den måde hvorpå mogadorianeren fokuserer ... beslutsomheden i hans øjne der bliver undermineret af de rystende hænder, som om han ikke helt ved hvad han laver.

Jeg mærker noget gå igennem gulvet under mig, en krusning af energi. Så smuldrer væggen bag mig med et øresønderrivende krak. Et stykke af loftet bliver rystet fri og smadrer mit toilet. Gulvet løfter sig og bølger under mine fødder, og jeg vælter omkuld. Det er som om hele celleblokken er ramt af et mindre jordskælv. Alt står på skrå. Min mave slår knuder, og det er ikke kun på grund af det rystende gulv. Det er frygt. På en eller anden måde har mogadorianeren lige smadret en væg med sine tanker. Det var nærmest som om han brugte en Evne.

Men det er umuligt, ikke?

Uden for cellen er min far og mogadorianeren blevet slået baglæns mod gangbroens rækværk. Døren til cellen hænger på skrå nu, og metallet er forvredet og skævt. Der er nok plads til at jeg kan klemme mig igennem.

Idet mogadorianeren skubber min far mod døren til min celle, peger han på åbningen i væggen bag mig.

„Af sted!“ råber han. „Nu!“

Jeg tøver og skæver til min far. Han er allerede ved at klemme sig forbi tremmerne. Jeg siger til mig selv at han er lige bag mig.

Lidt af støvet fra den ødelagte væg finder vej ned i mine lunger, og jeg hoster. Gennem åbningen i væggen kan jeg se basens indre: rør, ventilationsskakter og klumper af ledninger og isolering.

Jeg slår benene om et af de større rør og begynder at kravle ned. Det stikker og prikker i mine svage ben, og et øjeblik er jeg bange for at jeg skal miste grebet og falde. Men så slår adrenalinen igennem, og jeg strammer grebet. Flugten er inden for rækkevidde, og jeg må presse mig selv.

Jeg kan se min fars skygge i åbningen over mig. Han tøver.

„Hvad laver du?!“ råber min far ad mogadorianeren. „Adam?“

Jeg kan høre mogadorianeren – Adam – svare med beslutsom stemme. „Gå med din søn. Nu.“

Min far kravler efter mig, men jeg er stoppet. Jeg tænker på hvordan det var at blive ladt tilbage på et sted som dette. Mogadorianer eller ej, den Adam-fyr har lige hjulpet mig med at bryde ud og genforenet mig med min far. Han burde ikke skulle bekæmpe de soldater alene.

„Efterlader vi ham bare?“ råber jeg op til min far.

„Adam ved hvad han laver,“ svarer far, men hans stemme lyder usikker. „Videre, Sam!“

En ny vibration er ved at ryste mig af røret. Jeg kigger op for at se til min far netop som endnu en chokbølge møver pistolen fri som han har stukket ned i bukselinningen bagpå. Jeg klynger mig for krampagtigt til røret til at kunne gribe våbnet, og det styrter ned i mørket under os.

„Fandens også,“ grynter han.

Mogadorianerne må have omringet Adam, og han kæmper imod. Kort efter chokbølgen kommer en metallisk, splintrende lyd som kun kan betyde at gangbroen er ved at falde sammen. Jeg forestiller mig hvordan den river sig løs fra ydersiden af cellerne, og hele konstruktionen begynder at smuldre. Et par løse mursten tumler ned oppefra, og både far og jeg beskytter hovedet indtil det igen er sikkert.

I det mindste giver Adam dem kamp til stregen. Men vi må skynde os inden han får hele basen til at styrte sammen om ørerne på os.

Jeg fortsætter med at kravle nedad. Der er ikke meget plads mellem væggene – en klaustrofobs værste mareridt – og skruer og løse ledninger flår i mit tøj.

„Sam, heroppe. Hjælp mig lige.“

Min far er stoppet foran en ventilationsskakt som jeg overså. Jeg glider en smule idet jeg klatrer op igen, men han rækker ned og stopper mig. Sammen stikker vi fingrene ind i metalgitteret og river det løs.

„Den burde føre udenfor.“

Aldrig så snart kravler vi gennem skakten før en kæmpemæssig eksplosion får det hele til at gynge. Vi sidder helt stille mens metalskakten knirker og hviner, bange for at hele konstruktionen skal kollapse, men den holder.

Vi kan høre råb og sirener gennem basens vægge. Kampen som jeg hørte tidligere, er blot blevet mere intens.

„Det lyder som om der er krig derude,“ siger far og kravler fremad igen.

„Har du taget Garden med?“ spørger jeg håbefuldt.

„Nej, Sam, det var kun Adam og mig.“

„Så det er bare fantastisk god timing at du og Garden dukkede op samtidig?“

„Jeg tror det var på høje tid at vores familie fik en smule held,“ svarer far. „Lad os bare være taknemlige for afledningsmanøvren og se at komme ud herfra.“

„Det er dem som kæmper derude. Det ved jeg. De er de eneste som er dristige nok til at angribe en mogadoriansk base.“ Jeg holder inde og glemmer kort faren idet et overstadigt smil bryder frem på mine læber. Det er lige er gået op for mig at min far er brudt ind på en mogadoriansk base. „Far,“ siger jeg. „Jeg er virkelig glad for at se dig og alt det der, men du har virkelig meget at forklare.“


Kapitel 3



En sur sky af sort røg bølger ud fra basen. Sirenerne hyler over ildens buldren. Fodtrin dundrer mod fortovet et sted i nærheden, og mennesker og mogadorianerne råber ordrer. Der er vildt kaos. Og lyden af eksplosioner i det fjerne fortæller mig at det ikke kun er forbeholdt vores sektion af basen. Der sker noget stort her – og det kan kun betyde én ting.

Det er perfekt. Alle er for distraherede til at lede efter os for øjeblikket.

„Hvor fanden er vi?“ hvisker jeg.

„Dulce Basen,“ svarer min far. „En tophemmelig regeringsbase i New Mexico som drives i samarbejde med mogadorianerne.“

„Hvordan fandt du mig?“

„Det er en lang historie, Sam. Jeg fortæller dig det hele når vi er kommet væk.“

Forsigtigt sniger vi os langs en bagvæg i et forsøg på at holde os ude af virvaret. Vi holder os til skyggerne i tilfælde af at en vagt skulle finde på at løsrive sig fra vanviddet indenfor. Min far fører an med den bøjede stålrist fra ventilationsskakten knuget i hånden. Det er ikke det bedste våben, men den vil da kunne gøre en smule skade. Alligevel er det nok bedst at vi undgår kamp. Jeg er ikke sikker på hvor meget energi jeg har tilbage efter det vi lige har været igennem.

Far peger ud i mørket mod ørkenen som ligger bag den sammenstyrtede ruin af et tidligere vagttårn.

„Vores bil er parkeret derude,“ siger han.

„Hvem styrtede det vagttårn i grus?“

„Det gjorde vi,“ svarer far. „Eller, det gjorde Adam.“

„Hvordan ... hvordan er det muligt? De burde ikke have kræfter på den måde.“

„Jeg ved ikke hvordan det er muligt, Sam. Men jeg ved at han er anderledes end de andre.“ Far giver min arm et klem. „Han hjalp mig med at finde dig. Og ... jeg fortæller dig resten når vi er kommet væk.“

Jeg gnider mig i ansigtet fordi røgen får mine øjne til at svide. Men jeg har også svært ved at tro at det her virkelig sker. Min far og jeg sniger os omkring på en regeringsbase på flugt fra fjendtlige rumvæsner. Underligt nok er det som en drøm der er gået i opfyldelse. Vi kanter os videre mod en klump skygger hvorfra vi kan løbe i lige linje mod hegnet og ud i ørkenen.

„Jeg kan simpelthen ikke regne ud hvordan I og Garden havde held til at nå frem på samme tid.“

„Vi ved ikke med sikkerhed at det er Garden.“

„Helt ærlig, far,“ siger jeg og peger med tommelfingeren på flammerne som stiger op fra basen. „Du siger at det her er mogadorianernes sted, og at regeringen er i ledtog med dem, så vi ved at det ikke er hæren. Hvad fanden kunne ellers skabe dette kaos?“

Min far stirrer en smule forbløffet på mig. „Du kender dem. Jeg kan ikke tro at du kender dem,“ hvisker han og ryster skyldbevidst på hovedet. „Det var aldrig min mening at få dig rodet ind i alt det her.“

„Det gjorde du heller ikke, far. Det er ikke din fejl at min bedste ven viste sig at være et rumvæsen. Desuden er jeg en del af det her nu, og vi er nødt til at hjælpe dem.“

Det er svært at sige på grund af mørket og røgen, men det er næsten som om min far for første gang rigtig ser mig. Under vores forhastede gensyn i basen så han mig formentlig som det lille barn jeg var dengang han forsvandt. Men jeg er ikke noget barn længere. Og at dømme ud fra hans ansigtsudtryk – en blanding af sorg og stolthed – tror jeg at det netop er gået op for ham.

„Du er blevet en modig, ung mand,“ siger han. „Men du ved godt at vi ikke kan gå derind igen, ikke? Selv hvis Garden virkelig er her, vil jeg ikke risikere det. På grund af dig.“

Han lister videre, og jeg følger efter. Vi har ryggen mod væggen idet vi nærmer os basens ydermur. Mine fødder bevæger sig slæbende, men ikke fordi jeg er udmattet. Mit hjerte ved at vi ikke burde stikke af, og min krop slutter sig til det i protest. Kaosset omkring basen minder mig om hulen i West Virginia, og hvad der skete bagefter – lænkerne, torturen. Det kunne ske for Adam hvis vi efterlader ham her, eller Garden hvis de er derinde. Jeg ønsker at gøre noget, ud over at stikke af.

„Vi kan hjælpe dem,“ udbryder jeg. „Det er vi nødt til!“

Min far nikker. „Og det vil vi også gøre. Men vi hjælper ikke nogen ved at blive dræbt fordi vi stormer blindt ind på en befæstet militærbase som endda brænder.“

Talen lyder så velkendt. Det tager mig et par sekunder at indse at det er præcis den slags råd jeg plejede at give John lige før han styrtede af sted for at gøre noget modigt og dumt.

Jeg kæmper for at komme frem til et modargument da min far kigger rundt om hjørnet og brat trækker sig tilbage. Sekundet efter kan jeg høre to sæt løbende fodtrin nærme sig.

„Mogadorianere,“ hvæser han og sætter sig på hug. „To styk. De er højst sandsynligt ved at afsikre området.“

Idet den første mogadorianer runder hjørnet i fuldt firspring, svinger min far metalgitteret lavt og rammer ham lige på skinnebenene. Han styrter og lander direkte på sit grimme fjæs.

Den anden vagt prøver at trække sit våben, men far er klar. De giver sig til at brydes om kanonen. Min far har overraskelsesmomentet og adrenalinen på sin side. Mogadorianeren er dog stærkere og hamrer min far ind i muren med våbnet fastlåst mellem dem. Et gisp slipper ud mellem fars læber.

Jeg styrter hen til den første vagt før han kan nå at komme til hægterne. Jeg sparker ham hårdt i tindingen, så hårdt at jeg kan mærke hvordan mine tæer omgående svulmer op i mine udtrådte kondisko. Jeg griber hans kanon, gør snurrende omkring og skyder.

Skuddet hvisler ind i væggen ved siden af min fars hoved. Jeg tager sigte og skyder igen.

Mogadorianeren går i opløsning foran far, og han hoster og spytter sort aske ud. Jeg tager ingen chancer og skyder også mogadorianeren som ligger for mine fødder. Hans krop eksploderer i en sky af sod der spreder sig over fortovet. Det er et ret tilfredsstillende syn.

Da jeg kigger op, stirrer far på mig med en blanding af forundring og stolthed.

„Godt skud,“ siger han. Han samler den anden mogadorianske kanon op og kigger rundt om hjørnet igen. „Kysten er klar, men der kommer med garanti flere. Vi må videre.“

Jeg ser tilbage mod basen. Gad vide om mine venner kæmper for deres liv derinde. Far fornemmer min tøven og griber mig om skulderen.

„Sam, jeg ved at det måske ikke er meget værd lige nu, men du har mit ord på at vi vil gøre alt hvad der står i vores magt for at hjælpe Garden. At redde dem og beskytte Jorden ... det er mit livsværk.“

„Også mit,“ svarer jeg, og som jeg siger ordene, går det op for mig at det er sandt.

Han stikker hovedet rundt om hjørnet igen og gør tegn til mig. Vi piler ud i det åbne mod det faldne vagttårn hvor min far siger at der er et hul i basens hegn. Jeg forventer halvt om halvt at høre kanoner gå af bag os hvert sekund det skal være, men det sker aldrig. Jeg kaster et blik over skulderen på røgen som stiger til vejrs fra bygningerne. Jeg håber at Garden og Adam slipper levende ud.



Min fars gamle Chevy Rambler står parkeret præcis hvor han sagde den ville være. Vi kører gennem ørkenen i østlig retning indtil vi når Texas. Vi støder ikke på vejblokader, og vi bliver ikke jagtet af sorte regeringsbiler. Vejene er tomme og mørke indtil vi kommer nærmere Odessa.

„Nå,“ begynder far henkastet som om han skal til at spørge om jeg har haft en god dag i skolen. „Hvordan gik du hen og blev bedste venner med en Garde?“

„Han hedder John,“ svarer jeg. „Hans cêpan kom faktisk til Paradise for at finde dig. Vi mødtes bare i skolen og havde nogle, øh, fælles venner.“

Jeg kigger ud ad vinduet og betragter Texas som flyver forbi. Det er længe siden jeg har tænkt på skolen, Mark James, elevskabet fyldt med komøg og den psykotiske høvognstur. Det er svært at fatte at jeg engang betragtede Mark og hans slæng som de farligste personer i min verden. Jeg ler dæmpet, og far skæver til mig.

„Fortæl mig alt, Sam. Det føles som om jeg er gået glip af forfærdelig meget.“

Så det gør jeg. Jeg begynder med hvordan jeg mødte John i skolen, springer videre til kampen på footballbanen og slutter af med vores tid på flugt og min tilfangetagen. Jeg har tonsvis af spørgsmål til min far, men det føles faktisk godt at snakke. Ikke kun fordi jeg har tilbragt flere uger alene i den celle. Jeg har savnet at betro mig til min far.

Det er sent da vi stopper ved et motel i udkanten af byen. Selvom far og jeg begge er møgbeskidte – vi ligner nogen som netop har gravet sig ud af et fængsel, hvilket i grove træk vel også er hvad vi har gjort – stiller den trætte, gamle mand som udlejer værelserne, ingen spørgsmål.

Vores værelse ligger på første sal og har udsigt til motellets forsømte swimmingpool som er fyldt med lige dele mudret, brunt vand, visne blade og takeaway-affald. Før vi går op, slår vi et smut omkring bilen for at tage noget udstyr med. Far haler en rygsæk ud af bagagerummet og rækker den til mig.

„Der er Adams ting,“ siger han akavet. „Der burde være noget rent tøj i den.“

„Tak,“ svarer jeg og studerer min far. Han ser bekymret ud. „Jeg skal nok passe godt på den for ham.“

Far nikker, men jeg kan se at han tænker det værste. Han er bekymret for denne mogadorianske fyr, og pludselig kan jeg ikke lade være med at spekulere på om han har været lige så bekymret for mig alle de år han var væk.

Med et grynt slynger jeg Adams rygsæk over skulderen og går mod motelværelset. Der er åbenbart et bånd mellem min far og Adam som jeg ikke helt kan forstå, og en del af mig er en smule misundelig. Men som vi går, lægger far en hånd på min skulder, og jeg bliver mindet om hvor længe jeg har ledt efter ham, og hvordan han reddede mig og måtte lade Adam blive tilbage for at kunne gøre det. Han efterlod mogadorianeren som på mystisk vis har udviklet en Evne, for at redde mig. Jeg slår de smålige tanker til side og tænker rationelt over hvad det alt sammen betyder.

„Hvordan mødte du Adam?“ spørger jeg mens han låser døren op.

„Han reddede mig. Mogadorianerne holdt mig fanget og lavede eksperimenter med mig.“

Motelværelset er lille og nogenlunde lige så klamt som jeg forventede. En kakerlak piler ind under sengen i samme nu vi tænder lyset. Hele værelset lugter af fugt og mug. Der er et lille badeværelse, og selvom badekarret er broget af små mugpletter, ser jeg frem til at tage et brusebad. Sammenlignet med at vaske sig i iskoldt vand fra en metalspand er dette et paradis.

„Hvilken slags eksperimenter?“

Far sætter sig i fodenden af sengen. Jeg tager plads ved siden af ham, og sammen stirrer vi på vores spejlbilleder i det snavsede motelspejl. Vi er noget af et par. Begge møgbeskidte og magre efter vores fangenskab. Far og søn.

„De forsøgte at trænge ind i mit sind og flå alt brugbar viden ud som jeg kunne tænkes at have om Garden.“

„Fordi du var en af dem som mødtes med Garden da den kom til Jorden, ikke? Vi fandt din bunker i baghaven. Jeg har stykket ting og sager sammen så godt jeg kunne.“

„Velkommere,“ siger far trist. „Vi mødte lorianerne da de landede, og hjalp dem med at finde sig til rette og skjule sig. De ni børn var alle så skræmte. Og alligevel var ankomsten af det rumskib noget af det mest fantastiske jeg nogensinde har set.“

Jeg smiler og tænker tilbage på den første gang jeg så John bruge sine Evner. Det var som om nogen havde trukket et gardin fra og afsløret et helt univers af muligheder. Alle de nørdede bøger om rumvæsner jeg havde læst, og som jeg så brændende ønskede, var sande, var pludselig blevet til virkelighed.

„Vi viste os at være lettere at jage end Garderne, går jeg ud fra. Vi havde familier. Liv. Vi kunne ikke bare rykke rødderne op og flytte. Mogadorianerne fandt os.“

„Hvad skete der med de andre?“

Fars hænder ryster en smule. Han sukker. „De blev alle dræbt, Sam. Jeg er den sidste.“

Jeg stirrer ind i spejlet på det plagede blik i hans øjne. Han var fanget af mogadorianerne i alle disse år, og jeg har dårlig samvittighed over at bede ham om at tænke tilbage på hvad der uden tvivl må være forfærdelige minder.

„Undskyld,“ siger jeg. „Vi behøver ikke snakke om det.“

„Jo,“ svarer han bestemt. „Du fortjener at vide hvorfor jeg ikke var ... hvorfor jeg ikke var til stede i dit liv så meget som jeg burde have været.“

Min fars ansigt krøller sammen som om han forsøger at komme i tanke om noget. Jeg lader ham tage den tid det tager, og bukker mig for at binde mine sko op. Tæerne er hævede efter at have sparket mogadorianeren i fjæset. Forsigtigt gnider jeg dem én efter én for at sikre mig at ingen af dem er brækkede.

„De prøvede at hive oplysninger ud af vores hukommelse. Hvad som helst som kunne hjælpe dem i jagten på Garden.“ Han kører en hånd gennem håret og masserer hovedbunden. „Det de gjorde ved mig ... det efterlod huller. Der er ting som jeg ikke kan huske. Vigtige ting. Ting som jeg ved at jeg burde kunne huske, men som jeg ikke kan komme i tanke om.“

Jeg klapper ham på ryggen. „Vi finder Garden, og måske kan de, jeg ved ikke, rette op på det som mogadorianerne gjorde ved dig.“

„Optimisme,“ siger far og smiler til mig. „Det er meget længe siden jeg har haft den følelse.“

Far rejser sig og henter sin rygsæk. Han tager en meget billigt udseende mobiltelefon op og stirrer fortabt på skærmen.

„Adam har det her nummer,“ siger far. „På nuværende tidspunkt burde han havde ringet.“

„Det gik ret vildt for sig på basen. Måske mistede han sin telefon.“

Far er allerede ved at taste et nummer ind. Han holder telefonen til øret og lytter. Efter et par sekunders stilhed lægger han på.

„Intet,“ siger han og sætter sig igen. „Jeg tror jeg fik knægten dræbt, Sam.“


Kapitel 4



Jeg tager hvad der føles som det bedste bad i mit liv på det klamme motelbadeværelse. Selv de mørke mugpletter som spreder sig fra afløbet til gummimåttens krøllede kanter kan ikke ødelægge oplevelsen. Det varme vand føles fantastisk og skyller ugerne i mogadoriansk fangenskab væk.

Efter at have tørret duggen af badeværelsesspejlet kigger jeg længe på mit spejlbillede. Mine ribben er tydelige og mine mavemuskler fremtrædende nok til at give mig en udsultet sixpack. Jeg har mørke rande under øjnene, og mit hår er længere end det nogensinde har været.

Så det er altså sådan en menneskelig frihedskæmper ser ud.

Jeg tager en T-shirt og et par jeans på som jeg fandt i Adams rygsæk. Jeg er nødt til at bruge det allerinderste hul i bæltet for at jeansene ikke skal glide ned, og de sidder stadig ret løst om hoften. Min mave knurrer, og jeg overvejer kort hvilken slags roomservice et snusket motel som dette kan tænkes at have. Jeg tør vædde med at den gamle mand bag receptionsdisken med glæde vil sende en grillet ost-og-cigaretskod-sandwich over.

Inde på værelset har far sat lidt udstyr op. På sengen står en bærbar computer som kører et program der scanner nyhedsoverskrifter. Han er allerede ved at finde ud af hvad vi nu skal gøre. Det er sent, over midnat, og jeg har ikke sovet. Og selvom jeg virkelig gerne vil finde Garden, havde jeg håbet at vores næste træk ville være at bestille en ordentlig stak pandekager på den nærmeste café.

„Fundet noget?“ spørger jeg og skæver til computeren.

Far ofrer ikke programmet nogen opmærksomhed. Han sidder med ryggen mod væggen, stadig med den billige mobiltelefon knuget i hænderne og ser ubeslutsom ud. Han kigger sløvt på computeren. „Ikke endnu.“

„Han ringer nok ikke før han har fundet et sikkert sted at være,“ siger jeg og rækker ud for at tage mobiltelefonen, men far holder den ind til sig.

„Det er ikke det,“ siger han. „Der er en anden vi skal have ringet til. Jeg har tænkt over hvad vi skal sige lige siden du gik i bad, og jeg ved det stadig ikke.“

Hans tommelfinger glider over tasterne i et velkendt mønster som om han er ved at tage sig sammen til faktisk at ringe op. Jeg er så fokuseret på tanken om at finde Garden og bekæmpe mogadorianerne at jeg til at begynde med ikke engang rigtig ved hvem han snakker om. Så går der et lys op for mig, og jeg dumper ned på sengen, lige så stum som min far.

„Vi må ringe til din mor, Sam.“

Jeg nikker, men har ingen anelse om hvad jeg skal sige til hende. Sidst hun så mig, havde jeg lige været i kamp mod mogadorianerne i Paradise og var på vej til at stikke af sammen med John og Seks. Jeg tror nok at jeg råbte ’jeg elsker dig’ over skulderen inden jeg forsvandt. Ikke ligefrem mit mest følsomme exit, men jeg troede helt ærligt at jeg snart ville vende tilbage. Det faldt mig aldrig ind at jeg kunne blive taget til fange af en gruppe fjendtlige rumvæsner.

„Hun er nok pænt sur, tror du ikke?“

„Hun er sur på mig,“ siger far. „Ikke dig. Hun bliver glad når hun hører din stemme og ved at du er i sikkerhed.“

„Vent ... har du set hende?“

„Vi gjorde et stop i Paradise før vi kørte til New Mexico. Det var sådan jeg fandt ud af at du var forsvundet.“

„Og hun er okay? Mogadorianerne har ikke gjort hende noget?“

„Åbenbart ikke, men det betyder ikke at hun er okay. Det har været svært for hende uden dig. Hun bebrejder mig, og det har hun ikke helt uret i. Forståeligt nok ville hun ikke lukke mig ind i huset, så vi var nødt til at sove i bunkeren.“

„Med skelettet?“

„Ja. Det er endnu et af hullerne i min hukommelse. Jeg har ingen anelse om hvem de knogler tilhører.“ Far ser på mig med smalle øjne. „Hold op med at skifte emne.“

En del af mig er bekymret for at mor skal give mig stuearrest over telefonen, og en anden del er bange for at lyden af hendes stemme skal få mig til at glemme hele denne krig og skynde mig hjem med det samme. Jeg synker anstrengt.

„Det er midt om natten. Måske er det bedre at vente til i morgen?“

Far ryster på hovedet. „Nej. Vi kan ikke udsætte det, Sam. Hvem ved hvad der vil ske i morgen?“

Dét lader til at styrke fars beslutsomhed, og han trykker nummeret til vores fastnettelefon. Nervøst holder han mobilen op til øret og venter. Jeg har minder om min mor og far sammen. Gamle minder fra før han forsvandt. De var lykkelige sammen. Gad vide hvad der går gennem fars hoved nu hvor han må fortælle hende at vi stadig ikke kommer hjem. Han føler sikkert den samme skyld som jeg.

„Telefonsvarer,“ siger far efter et øjeblik. Han ser næsten lettet ud. Så lægger han en hånd over mikrofonen. „Skal jeg ...?“

Telefonsvarerens bip lyder i hans øre, og han bliver tavs. Han bevæger læberne lydløst mens han forsøger at finde ud af hvad han skal sige.

„Beth, det er ...“ stammer han og kører den fri hånd gennem håret. „Det er Malcolm. Jeg ved ikke hvor jeg skal starte ... den her telefonsvarer er nok ikke det bedste sted ... men jeg er i live. Jeg er i live, og jeg er ked af det, og jeg savner dig frygtelig meget.“

Far ser på mig med tårer i øjnene. „Vores søn er hos mig. Han ... jeg lover at jeg nok skal passe på ham. En dag, hvis du vil høre på mig, skal jeg nok forklare det hele. Jeg elsker dig.“

Han holder telefonen frem mod mig med dirrende hænder. Jeg tager den.

„Mor?“ begynder jeg og prøver ikke at tænke for meget over hvad jeg skal til at sige, men bare give slip. „Jeg ... jeg har endelig fundet far. Eller, han fandt mig. Vi gør noget helt fantastisk, mor. Noget som vil redde Jorden. Øh, det er slet ikke farligt, det lover jeg. Jeg elsker dig. Vi kommer snart hjem.“

Jeg lægger på og stirrer ned på telefonen et øjeblik før jeg kigger på far. Hans øjne skinner stadig fugtigt, og han rækker ud og klapper mig på knæet.

„Det var godt,“ siger han.

„Jeg håber at det alt sammen var sandt,“ svarer jeg.

„Det gør jeg også.“


Læseprøven er slut, men det er bogen ikke ...

Kan du ikke vente med at læse resten, så skynd dig at købe den fulde version.



God fornøjelse
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